
PRIMO GRUPPO DI FRUTTA E PRIMO BICCHIERE

Berakhà sui dolci (per il grano): 

SEDER TU BISHVATSEDER TU BISHVAT  
AREA CULTURA E FORMAZIONE UCEIAREA CULTURA E FORMAZIONE UCEI

Durante il Seder di Tu Bishvat si mangiano almeno 12 specie di frutta, si bevono 4
bicchieri di vino o succo d’uva bianco e rosso e si recitano benedizioni, preghiere,
versetti e insegnamenti

Si mangiano il grano (sotto forma di dolci) e i frutti che hanno la polpa esterna

commestibile ma di cui si getta la parte interna: datteri, olive e uva recitando le berakhòt

e alcuni versetti.

זוֹנוֹת  י מְ ינֵ א מִ ם בּוֹרֵ עוֹלָ ךְ הָ לֶ ינוּ מֶֽ לֹהֵ ה‏ ה' אֱ תָּ רוּךְ אַ בָּ

Barukh Attà Adonai Elohenu, Melekh haolam, borè minei mezonot.
Benedetto sii Tu, o Signore, nostro Dio, Re dell'universo, Tu che crei le varietà di nutrimento.

Berakhà sui frutti che crescono sugli alberi:

עץ ריָ הֵ ראְ פִּ לם בּוֵֹ לךְָ העוָֹ הנוֶּ מֶ יֱ אלֵֹ תּהְ יָ ָבּרוּךְַ אָ

Barukh Attà Adonai Elohenu, Melekh haolam, borè perì haetz.
Benedetto sii Tu, o Signore, nostro Dio, Re dell'universo, Tu che crei la frutta degli alberi.

Si beve il primo bicchiere di vino o succo d’uva bianco simbolo dell’inverno e della natura

che dorme.



Si mangiano i frutti che possono essere mangiati completamente, per esempio fichi,
melograno, cedri e mele recitando alcuni versetti e preghiere.
Si beve il secondo bicchiere di vino o succo d’uva bianco con dentro un poco di vino o succo
d’uva rosso.

Si mangiano i frutti con la buccia o guscio non commestibile, di cui si mangia solo la parte
interna come mandorle, le noci, le carrube e pere e si recitano alcuni versetti.
Si beve il terzo bicchiere di vino o succo d’uva, metà bianco e metà rosso.

SECONDO GRUPPO DI FRUTTA E SECONDO BICCHIERE

TERZO GRUPPO DI FRUTTA E TERZO BICCHIERE

QUARTO GRUPPO DI FRUTTA E QUARTO BICCHIERE

ן פֶ י הֶַ רִ א פְּ ם בּוֹרֵ עוֹלָ ךְ הָ לֶ ינוּ מֶֽ לֹהֵ ה‏ ה' אֱ תָּ רוּךְ אַ בָּ

Barukh Attà Adonai Elohenu, Melekh haolam, borè perì haghefen.
Benedetto sii Tu, o Signore, nostro Dio, Re dell'universo, Tu che crei il frutto della vite.

Si mangia l’ultimo gruppo di frutti sorbe, mele ranette, ciliegie, sorbe rosse o mele rosse,
noccioline o banane, lupini, nespole.

ה מָ דָ אֲ י הָ רִ א פְּ ם בּוֹרֵ עוֹלָ ךְ הָ לֶ ינוּ מֶֽ לֹהֵ ה‏ ה' אֱ תָּ רוּךְ אַ בָּ

Barukh Attà Adonai Elohenu, Melekh haolam, borè prì haadamà.
Benedetto sii Tu, o Signore, nostro Dio, Re dell'universo, Tu che crei il frutto della terra. 

Si beve il quarto bicchiere di vino o succo d’uva, rosso come il simbolo della primavera e del
risveglio della natura. Si recita la benedizione finale (berakhà acharonà) a conclusione del
seder.

Berakhà sul vino o succo d’uva:

Berakhà sui frutti o vegetali che crescono direttamente dalla terra:



ברכה אחרונה

לָם וּ מֶלֶךְ הָעוֹ נָי, אֱלֹהֵינ וּךְ אַתָּה אֲדֹ בָּר
יָה וְעַל הַכַּלְכָּלָה  על מיני דגן: עַל הַמִּחְ

י הָעֵץ פְּרִ על פירות משבעת המינים: עַל הָעֵץ וְעַל 
גֶּפֶן י הַ פְּרִ גֶּפֶן וְעַל  על יין: עַל הַ

נְחַלְתָּ צִיתָ וְהִ חָבָה שֶׁרָ וּרְ בָה  ה טוֹ ץ חֶמְדָּ ה וְעַל אֶרֶ שָּׂדֶ וּבַת הַ וְעַל תְּנ
וּ עַל נָי אֱלֹהֵינ נָא( אֲדֹ חֵם ) וּבָהּ. רַ עַ מִטּ יָהּ וְלִשְׂבּוֹ  פִּרְ ל מִ וּ לֶאֱכוֹ תֵינ לַאֲבוֹ
זְבְּחֶךָ. ךָ. וְעַל מִ דֶ ן מִשְׁכַּן כְּבוֹ יּוֹ ךָ וְעַל צִ וּשָׁלַיִם עִירֶ יְר אֵל עַמֶּךָ וְעַל  יִשְׂרָ

וּ וּ. וְהַעֲלֵנ יָמֵינ ה בְ שׁ בִּמְהֵרָ וּשָׁלַיִם עִיר הַקּדֶ יְר נֵה  וּבְ וְעַל הֵיכָלֶךָ. 
כְךָ עָלֶיהָ נְבָרֶ וּ וּבָהּ  נִשְׂבַּע מִטּ יָּהּ וְ  פִּרְ נָהּ וְנֹאכַל מִ יָ נְ וּ בְּבִ כָהּ. וְשַׂמְּחֵנ לְתוֹ

ה וּבְטָהֳרָ שָּׁה   בִּקְדֻ
זֶּה: שׁ הַ ם רֹאשׁ הַחֹדֶ בָה בְּיוֹ וּ לְטוֹ נ זָכְרֵ בר"ח: וְ

ץ  ה לְךָ עַל הָאָרֶ דֶ וּמֵטִיב לַכּל וְנוֹ ב  נָי טוֹ כִּי אַתָּה אֲדֹ
יָה על מיני דגן: וְעַל הַמִּחְ

ת. )על פירות א"י: וְעַל) פֵּרוֹ על פירות משבעת המינים: וְעַל הַ
תֶיהָ פֵּרוֹ

נָהּ). גַפְ י  פְּרִ גֶּפֶן. )על יין מא"י: וְעַל  י הַ פְּרִ על יין: וְעַל 
ץ  נָי, עַל הָאָרֶ וּךְ אַתָּה אֲדֹ בָּר

יָה וְעַל הַכַּלְכָּלָה  על מיני דגן: וְעַל הַמִּחְ
ת. )על פירות א"י: וְעַל) פֵּרוֹ על פירות משבעת המינים: וְעַל הַ

תֶיהָ פֵּרוֹ
נָהּ) גַפְ י  פְּרִ גֶּפֶן. )על יין מא"י: וְעַל  י הַ פְּרִ על יין: וְעַל 


